
 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข.  

Form of Proxy, Form B.  
- - - - - - - - - - - - - - - - - 

เขียนที่        

Made at        

วันที่       เดือน      พ.ศ.    

Date        Month      Year     

(1) ข้าพเจ้า        สัญชาติ      
(1) I/We          nationality                   

อยู่บ้านเลขที่      ถนน      ต าบล/แขวง      
Residing/located at No.     Road    Sub district                     
อ าเภอ/เขต       จังหวัด      รหัสไปรษณีย์     

District                 Province       Postal Code     

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ศักดิ์สยามลิสซิ่ง จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”)  

(2)  being a shareholder of Saksiam Leasing Public Company Limited (the “Company”), 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง ดังนี้ 

Holding  shares in total which are entitled to cast  votes as follows: 

หุ้นสามัญ     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 

Ordinary shares:     shares in total which are entitled to cast  votes; and 

 หุ้นบุริมสิทธิ     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 

 Preferred shares: ……………….…..shares in total which are entitled to cast   votes, 

(3) ขอมอบฉันทะให้ 

(3)  I/We wish to appoint  
  (1)     นางนันทนา สังขวิจิตร    อายุ  71      ปี อยู่บ้านเลขที่          12               

(1)           Mrs.Nantana  Sangkavichitr              age     71      years, residing/located at No.       12                    
ถนน  นนทบุรี ซอย 52  ต าบล/แขวง        ท่าทราย         อ าเภอ/เขต         เมืองนนทบุรี      
Road,      Nontaburi Soi 52     Sub district         Thasai      , District         Mueang Nontaburi    
จังหวัด   นนทบุรี   รหัสไปรษณีย์  11000  หรือ 
Province  Nontaburi , Postal Code 11000 , or 

 (2)  นางวรนุชนันท์  พงค์สุรางค ์   อายุ  62    ปี อยู่บ้านเลขที่  155/1 หมู่ 3  
(2)     Mrs.Woranutchanan  Phongsurang      age   62   years, residing/located at No.    155/1 หมู่ 3  

 ถนน    -        ต าบล/แขวง        ดอนมูล             อ าเภอ/เขต          สูงเม่น    
Road,    -     Sub district            Don Mun         , District       Sung Men        
จังหวัด   แพร่   รหัสไปรษณีย์  54130  หรือ 
Province  Phrae      , Postal Code 54130 , or  

สิ่งที่ส่งมาด้วย 6 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Please attach stamp duty of Baht 20) 



 

   (3)      อายุ    ปี อยู่บ้านเลขที่      
  (3)     age            years, residing/located at No.      

ถนน     ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต       
Road,     Sub district                 , District      
จังหวัด     รหัสไปรษณีย์      
Province    Postal Code    

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุม
สามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) 
ถ่ายทอดสด ณ ส านักงานใหญ่ของบริษัท เลขที่ 49/47 ถนนเจษฎาบดินทร์ ต าบลท่าอิฐ อ าเภอเมืองอุตรดิตถ์ จังหวัดอุตรดิตถ์ หรือ
ที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Any one of them as my/ our proxy to attend and vote on my/ our behalf at the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders to be held on April 22, 2026 at 10.00 a.m. via electronic means (E-AGM), which will be 
broadcasting live at the head office of the Company at No. 49/47 Chetsadabodin Road, Tha It, Mueang Uttaradit, 
Uttaradit Province or such other date, time and place as may be adjourned. 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
(4)  I/ We authorize my/ our proxy to cast the votes on my/ our behalf at the above meeting in the 

following manners: 

 วาระที่ 1 เรื่อง พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัท ประจ าปี 2568 
       Agenda no. 1 To consider acknowledging the Company’s operating results for the year 2025 

- วาระนี้เป็นการแจ้งเพื่อทราบ จึงไม่ต้องมีการลงมติ 
- This agenda item is for acknowledgment, therefore no voting is required. 

 วาระที่ 2 เรื่อง พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจ าปี ส าหรับรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
 Agenda no.  2 To consider approving the financial statements for the fiscal year ended 

December 31, 2025 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion. 
  (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

  วาระที่ 3 เรื่อง พิจารณาอนุมัติการงดจัดสรรก าไรสุทธิเป็นทุนส ารองตามกฎหมายและการจ่ายเงินปันผล
ส าหรับผลการด าเนินงาน ประจ าปี 2568 

 Agenda no. 3 To consider approving the omission of net profit allocation as legal reserve 
and the dividend payment for the operating results for the year 2025  
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion.  
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 



 

 วาระที่ 4 เรื่อง พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
 Agenda no. 4 To consider approving the reappointment of directors to replace those who 

are due to retire by rotation 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion.  
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions:  

 การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
 Appointment of all directors 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

 การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 Appointment of any director(s) 

ชื่อกรรมการ นางสาวสมบูรณ์ ศุภศิริภิญโญ 
Name of Director: Miss Somboon Supasiripinyo  
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 
ชื่อกรรมการ นางสาวนิสากร จึงเจริญธรรม 
Name of Director: Miss Nisakorn Jungjaroentham  
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

    ชื่อกรรมการ ผศ.พูนศักดิ์ บุญสาลี 
    Name of Director: Asst.Prof.Phoonsak Boonsalee  

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 
ชื่อกรรมการ นางสาวศันศนีย์  บุญสาลี 
Name of Director: Miss Sansanee Boonsalee  
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 
ชื่อกรรมการ นายศิวพงศ์  บุญสาลี 
Name of Director: Mr.Siwaphong Boonsalee 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 5 เรื่อง พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนและเบี้ยประชุมกรรมการ ประจ าปี 2569 
 Agenda no.  5 To consider approving the remuneration of directors and meeting 

allowances for the year 2026 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion.  
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 
 



 

 วาระที่ 6 เร่ือง พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและการก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี ประจ าปี 2569 
 Agenda no. 6 To consider approving the appointment of the auditor, and remuneration 

of auditor for the year 2026 
  (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 7 เรื่อง พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ้นกู้ 
 Agenda no. 7 To consider approving the issuance and offering of debentures 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions: 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที่ 8 เรื่องอื่น ๆ (ถ้ามี) 
 Agenda no. 8 To consider other business (if any) 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion.  
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b)  The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions:  

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการ
ลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

(5)  If the votes which the proxy casts on any agenda conflict with my/our specified instruction in this 
proxy form, those votes are invalid and will be regarded as having not been cast by me/us in my/our capacity 
as the shareholder. 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติม
ข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(6) If my/our instruction on voting is not expressly or clearly indicated on any agenda, the meeting 
considers or resolves on any matter other than those stated above, or there is any change or addition to the 
relevant facts, then the proxy will be entitled to cast the votes on my/our behalf at his/her own discretion. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุใน
หนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any acts or performance caused by the proxy at the above meeting, except voting in contravention of 
my/our instruction, shall be deemed as my/our acts and performance in all respects. 

 



 

 

ลงชื่อ      ผู้มอบฉันทะ 

       Signed………………………………………………… Grantor  

ลงชื่อ      ผู้รับมอบฉันทะ 

       Signed………………………………………………… Grantee  

ลงชื่อ      ผู้รับมอบฉันทะ 

Signed………………………………………………… Grantee  

ลงชื่อ      ผู้รับมอบฉันทะ 

Signed………………………………………………… Grantee  
 
หมายเหตุ 

Remarks 
 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน 

ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
1. A shareholder appointing a proxy may grant only one proxy to attend the meeting and voting and shall 

not allocate the number of shares to several proxies to vote separately.  

2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
2. As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board or any 

director(s). 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อ
แบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 

3. In case there are more agendas to be discussed than those specified above, the grantor may make 
additional authorization in the Attachment to Proxy Form B. 



 

 

ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Attachment to Proxy Form B. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ศักดิ์สยามลิสซิ่ง จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
A proxy is granted by a shareholder of Saksiam Leasing Public Company Limited (the “Company”)  

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่าน 
สื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ถ่ายทอดสด ณ ส านักงานใหญ่ของบริษัท เลขที่  49/47 ถนนเจษฎาบดินทร์ ต าบลท่าอิฐ  
อ าเภอเมืองอุตรดิตถ์ จังหวัดอุตรดิตถ์ หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders to be held on April 22, 2026, at 10.00 a.m. via 
electronic means (E-AGM), which will be broadcasting live at the head office of the Company at No. 49/47 
Chetsadabodin Road, Tha It, Mueang Uttaradit, Uttaradit Province or such other date, time and place as may 
be adjourned.  

   วาระที่    เร่ือง          
   Agenda no.   re:          

 (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   The proxy is entitled to cast the votes on my/our behalf at its own discretion.  
 (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
 (b)   The proxy must cast the votes in accordance with the following instructions:  

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 
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   วาระที่    เร่ือง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
   Agenda no.   re: Appointment of directors (Continued) 

ชื่อกรรมการ            
Name of Director          

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
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